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В статье рассматривается актуальная проблема при обучении современных студентов языкам. В преподавании татарского языка особое место отводится к вопросам этнокультурному компоненту, эффективным является работа  над лингвострановедческим компонентом. 
На современном этапе развития общества в области образования является создание условий для развития личности и творческой самореализации каждого человека  Непосредственное влияние на качество профессионального развития студента вуза оказывает образовательная среда учебного заведения, определяющая также приоритетные цели подготовки специалистов, состав, структуру и содержание образовательного процесса. Как показывают научные исследования, студенты Казанского национального исследовательского технологического университета, по своим личностным установкам на получение образования дифференцируются по следующим, условно структурируемым группам:

а) осваивающие знания для будущего карьерного роста в избранной сфере труда;

б) ориентированные на получение профессии, квалификации;

в) приобретающие новую среду обитания.

Каждая из этих групп предъявляет различные требования к качеству образования и проектирует индивидуальную модель обучения. Установки первой группы направлены на приобретении статуса современного, компетентного в своей области специалиста. Поэтому они предъявляют высокие требования к содержанию подготовки. Вторая группа приоритетами считает формирование широкого кругозора (80% студентов этой группы большое значение отводят изучению гуманитарных дисциплин как основополагающему компоненту подготовки личностных и социально-профессиональных компетенций), приобретение компетенций, важных для будущей профессиональной деятельности, развитие качеств самодетерминации, самостоятельности в принятии решений и ответственности за эти решения. Студенты третьей группы пребывают в стенах учебного заведения ради диплома, качеством образования не обеспокоены, свою будущую трудовую судьбу с полученной профессией не идентифицируют.

Предъявляемые требования к дисциплине «Татарский язык» государственными образовательными стандартами, большую роль отводят знаниям профессионального характера, таким как:

- изучение основных особенностей делового стиля, характерных для сферы профессиональной коммуникации;

- знакомство с грамматическими явлениями, типичными для профессиональной речи;

- знакомство с культурой и традициями народа, правилами речевого этикета;

- чтение и обсуждение текстов по широкому и узкому профилю специальности;

- обучение письму, в первую очередь, деловому, а также основным критериям профессионализма будущего специалиста.

Процесс усвоения татарского языка должен строиться так, чтобы формировать определенный тип мыслительной деятельности, склад мышления будущего специалиста, развитие интеллектуального потенциала. Практическая направленность обучения – гармоничное сочетание теории и практики, при котором цели обучения имеют тройной характер: практический, общеобразовательный, воспитательный.

Практические цели – это создание условий для формирования профессиональной компетентности специалиста средствами татарского языка. Обучение татарскому языку в вузе отличается четкой практической направленность и предметностью. Студенты овладевают языком, прежде всего, как средством для получения информации по своей профессии.

Особую роль нужно отвести этнокомпоненту, именно лингвострановедческому компоненту  при обучении татарскому языку. Этноконсолидирующая функция языка является довольно значимой, она создается не только употреблением языка, а отношением людей к языку, и соответственно, ко всей системе национально-культурной идеологии. Язык относится к числу факторов, определяющих менталитет народа, под которым мы понимаем своеобразие его психического склада, мировосприятия, поведения. С одной стороны, язык является отражением внешнего мира, а с другой стороны – представляет собой определенную семиотическую систему и ему, как и любой системе присуще определенное содержание – лексические и грамматические значения, представляющие собой лингвистический компонент языковой системы. Он и изучается в курсе языковых дисциплин в высших учебных заведениях.

Как нам известно, язык также связан с внешними проявлениями национальной самобытности и является одним из путей к развитию самосознания народа. Именно через язык полно раскрывается характер народа, его культура, обычаи и традиции. Эта стороны языка представляет собой страноведческий компонент языковой системы. Безусловно, они не существуют изолированно, а взаимно проникают и обогащают друг друга и являются интегративной составляющей собой лингвострановедческий компонент языковой системы, и соответственно, языковой подготовки в учебных заведениях.

Наличие лингвострановедческого компонента в системе учебных предметов языкового цикла, в которой мы включаем родной (татарский) язык, язык межнационального общения (русский) и иностранный язык, предполагает проведение специально организованной работы в процессе преподавания данных предметов по формированию у студентов лингвострановедческих знаний и навыков, которые входят в состав более широкого феномена- социокультурной подготовки студентов. По нашему мнению, лингвострановедческий компонент имеет два значения:

- объективное, когда он рассматривается в совокупности всех своих свойств и признаков, которые характеризуют его социокультурные качества;

- субъективное, представляющее собой совокупность тех знаний и навыков, которыми владеет человек для адекватного использования в социокультурном общении.

Разрабатывая личностный аспект лингвострановедческой подготовки необходимо уделить внимание проблеме ее формирования. Наиболее разработанным в настоящее время является вопрос использования материала о достопримечательностях и традициях стран изучаемого языка. Вместе с тем, в формировании лингвострановедческого компонента участвуют различные факторы как объективного, так и субъективного характера. К первым относятся социокультурная среда, с которой контактирует субъект, общество с системой общественных отношений и этнокультурные предпочтения людей, окружающих данного человека. Субъективными факторами формирования лингвострановедческих знаний выступают личностный жизненный опыт, принадлежность к национальным, социальным, профессиональным группам, условия воспитания, уровень образования. Особое место занимают: семья с культурой общения и быта, учебное заведение с культурой преподавания, межнационального общения, средства массовой информации с культурой печати и вещания, бытовая среда с материальными и культурными ценностями.

С внешней стороны лингвострановедческий компонент входит в состав качеств личности, проявляющихся во всех сферах ее жизнедеятельности и являющихся средством адаптации к ним. С внутренней стороны -лингвострановедческий компонент при подготовке студентов выступает в качестве мотива к конкретным актам поведения, к оценке деятельности и поступков, облика и т.д., выступая как стрежневой элемент духовности, нравственного сознания и самосознания личности студента. Учет коммуникативной направленности преподавания предметов языкового цикла, в том числе татарского языка, является необходимым для формирования элементов лингвострановедческой подготовки студентов на основе общеязыковых знаний и умений. 
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